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Instrukcja użytkowania osłonek 
białkowych jadalnych FJF 
 
 
Przechowywanie: 
Osłonki przechowywać w suchym i chłodnym 
miejscu o temperaturze 5 – 25°C. 
 
Sposób przygotowania do produkcji: 
Osłonka gotowa do użycia po wyjęciu z 
opakowania. Nie należy jej dodatkowo moczyć 
(nawilżać) przed napełnieniem. 
 
Obróbka: 
Napełnianie zgodnie z kierunkiem podanym na 
pudełku. 
Po otwarciu opakowania i nie zużyciu w całości, 
pozostałość szczelnie zabezpieczyć przed  
dostępem powietrza w celu ochrony przed 
wyschnięciem lub nadmiernym nawilżeniem. 
Obróbka termiczna (parzenie) nie jest 
zalecana. 
 
Dodatkowe zalecenia: 
Lejek nadziewający musi być wycentrowany 
oraz utrzymywany w stanie czystym. 

Okres przydatności do spożycia osłonek wynosi 
12 miesięcy od daty produkcji. 
 
 

Produkty FABIOS są produkowane 
zgodnie ze standardem IFS Food oraz 

przy zastosowaniu zasad systemu 
ISO 22000  i ISO 9001 oraz spełniają 

wymagania Rozporządzeń 
(WE) nr 853/2004 i nr 1662/2006. 
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Instruction for Use of edible casings 
FJF 
 
 
Storage: 
The casings should be stored in a dry and cool 
place at a temperature of 5 – 25°C. 
 
Method of preparing for production: 
The casing is ready to use when taken out from 
the packaging. It needn’t be additionally soaked 
(moistened) before filling. 
 
Processing: 
To be filled according to the direction stated on 
the box. 
Once opened, the remaining part 
of the package not intended to be used soon 
should be tightly protected against air in order 
to protect the product against drying 
or excessive moisture. 
Thermal processing (steaming) is not 
recommended. 
 
Additional recommendations: 
The filling funnel must be centred and kept 
clean. 
 
Shelf life for the casings is 12 months from 
the date of production. 
 
 

The FABIOS products are manufactured 
in accordance with the IFS Food 

Standard, ISO 22000 and ISO 9001 
systems and we guarantee to satisfy 

requirements of Regulation (EC) 
№ 853/2004 and 1662/2006. 
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Инструкция использования 
пищевых белковых оболочек FJF 
 
 
Хранение: 
Оболочки должны храниться в сухом 
и прохладном месте при температуре        
5 – 25°C. 
 
Способ подготовки для продукции: 
Оболочка готова к употреблению после 
вынимания из упаковки. Не следует ее 
дополнительно вымачивать (увлажнять) 
перед наполнением. 
 
Обработка: 
Наполнение согласно направлению, 
указанному на упаковке. 
Если открытая упаковка не была полностью 
израсходована, оставшуюся  часть следует 
хранить в герметической упаковке с целью 
предотвращения доступа воздуха (для 
защиты от высушивания или чрезмерного 
увлажнения). 
Термическая обработка (обваривание) не 
рекомендуется. 
 
Дополнительные рекомендации: 
Воронка для наполнения должна быть 
отцентрована и содержаться в чистоте. 
 
Срок употребления оболочек составляет 
12 месяцев со дня изготовления. 
 
 

Продукты FABIOS производятся в 
соответствии с стандартом IFS Food и с 

применением принципов системы 
ISO 22000 и ISO 9001 и отвечают 

требованиям Правил (EC) № 853/2004 
и № 1662/2006. 
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Інструкція використання харчових 
білкових оболонок FJF 
 
Зберігання: 
Оболонки повинні зберігатися в сухому 
й прохолодному місці при температурі      
5 – 25°C. 
Спосіб підготовки оболонок 
для продукції: 
Оболонка готова до використання після 
виймання з упаковки. Не слід її додатково 
вимочувати (зволожувати) перед 
наповненням. 
 
Обробка: 
Наповнення згідно напрямку, зазначеного на 
упаковці. 
Якщо відкрита упаковка не була повністю 
витрачена, частину, що залишилася, варто 
зберігати в герметичній упаковці з метою 
запобігання доступу повітря (для захисту 
від висушування або надмірного 
зволоження). 
Термічна обробка (обварювання) не 
рекомендується. 
 
Додаткові рекомендації: 
Воронка для наповнення повинна бути 
відцентрована та зберігатися у чистоті. 
 
Строк уживання оболонок становить 
12 місяців від дня виготовлення. 
 
 

Продукти FABIOS виробляються 
відповідно до стандарту IFS-Food та 

застосування принципів системи 
ISO 22000 та ISO 9001 та відповідають 
вимогам Регламентів (ЄС) № 853/2004 

та № 1662/2006. 
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Mode d’utilisation des boyaux 
comestibles FJF 
 
Conservation: 
Les boyaux doivent être conservés dans 
un endroit sec et frais, à une température 
de 5 – 25°C. 
 
Mode de préparation à la production: 
La boyau est prête à l’emploi une fois retirée de 
l'emballage. Elle ne devrait pas être trempée 
(hydratée) avant le remplissage. 
 
Traitement: 
Le remplissage doit être conforme à la direction 
indiquée sur l'emballage. 
En cas d’utilisation incomplète, 
le conditionnement doit être étanchement 
refermé de manière à éviter que le restant 
de boyau se dessèche ou se ramollisse sous 
l’action de l’humidité. 
Le traitement thermique (le blanchiment) n'est 
pas recommandé. 
 
Consignes supplémentaires: 
L’embout à saucisses doit être centré et 
maintenu propre. 
 
Les boyaux restent aptes à la consommation 
pendant douze mois de la date de production. 
 

 
Les produits FABIOS sont fabriqués 

conformément à la norme IFS Food et 
avec l'application des principes du 
système ISO 22000 et ISO 9001 et 

répondent aux exigences des règlements 
(CE) n° 853/2004 et n° 1662/2006. 
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Gebrauchsanweisung für essbare 
Kollagendärme FJF 
 
Lagerung: 
Kollagendärme sind kühl 5 – 25°C und trocken 
zu lagern. 
 
Vorbehandlung der Kollagendärme: 
Die Därme ist nach der Herausnahme aus der 
Verpackung einsatzbereit. Sie ist vor dem 
Füllen nicht zusätzlich einzuweichen (zu 
befeuchten). 
 
Verarbeitung: 
Füllung gemäß der auf der Verpackung 
angegebenen Richtung. 
Eine geöffnete und nicht vollständig 
verarbeitete Verpackung ist dicht 
zu verschließen, um das restliche Produkt 
vor dem Austrocknen oder allzu großem 
Befeuchten zu schützen. 
Eine thermische Bearbeitung (Brühen) wird 
nicht empfohlen. 
 
Sonstige Anweisungen: 
Der Fülltrichter muss zentriert und sauber 
gehalten werden. 
 
Verbrauchstermin beträgt 12 Monate 
ab dem Herstellungsdatum. 
 

 
FABIOS-Produkte werden in 

Übereinstimmung mit dem IFS-Food-
Standard und unter Anwendung der ISO 
22000- und ISO 9001-Systemprinzipien 

hergestellt und erfüllen die 
Anforderungen der Verordnungen (EG) 

Nr. 853/2004 und Nr. 1662/2006. 
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Instrucciones de uso de las tripas 
comestibles de colágeno FJF 
 
Conservación: 
Es necesario conservar las tripas en lugar fresco 
y seco a una temperatura de entre 5 - 25°C. 
 
Modo de preparación las tripas para la 
producción: 
La tripa está lista para usar al retirarla de su 
envoltorio. No es necesario remojarla de nuevo 
(hidratarla) antes de la embutición. 
 
Tratamiento: 
Embútala en la dirección especificada en la 
caja. 
Tras abrir el paquete si no se ha usado en su 
totalidad habrá que preservar el resto de forma 
hermética de la posible entrada de aire para 
prevenir que se seque o que se humedezca 
excesivamente. 
No se recomienda el tratamiento térmico 
(cocción al vapor). 
 
Recomendaciones adicionales: 
El embudo de embutición debe estar centrado 
y limpio. 
 
El periodo recomendado de uso de las tripas es 
de 12 meses desde la fecha de producción de la 
remesa. 
 
 

Los productos FABIOS se producen de 
acuerdo con el estándar IFS Food y con la 

aplicación de los principios del sistema 
ISO 22000 e ISO 9001 y cumplen con los 
requisitos de los Reglamentos (CE) No. 

853/2004 y No. 1662/2006. 


